E i n l a d u n g
Zaproszenie
Liebe Freunde und Partner aus Jakai, Kaisiadorys und Krekole,
herzlich laden wir Euch, nun noch mal offiziell, zur Begegnung vom 06.08. – 10.08.2025 nach Lingen ein.
Programm: siehe Anlage. Zur Vorabinfo gibt es nur kleinere Veränderungen
Drodzy przyjaciele i partnerzy z Jakai, Kaisiadorys i Krekole,
serdecznie zapraszamy Was, ponownie oficjalnie, na spotkanie w Lingen w dniach 6-10 sierpnia 2025 r.
Program: patrz załącznik. Wprowadzono jedynie drobne zmiany, wyłącznie dla Państwa informacji.
In der Jugendherberge von Lingen (https://lingen.jugendherberge.de/jugendherbergen/lingen-593/portraet) haben wir
Übernachtungen für 30 Personen für die 4 Nächte reserviert. Wir laden somit von jedem Verein jeweils 10 Personen
ein. In der Jugendherberge fallen pro Person für die 4 Übernachtungen und die Mahlzeiten Kosten je nach Zimmertyp
von ca. 197,00 Euro an. Wir als Verein FhF übernehmen davon einen Teil. Der Eigenanteil der Gäste liegt bei
€ 100,00 pro Person. Die Fahrtkosten sind von den Gästen selbst zu tragen.
W schronisku młodzieżowym Lingen (https://lingen.jugendherberge.de/jugendherbergen/lingen-593/portraet) zarezerwowaliśmy noclegi dla 30 osób na 4 noce. Zapraszamy zatem po 10 osób z każdego klubu. Koszt pobytu jednej osoby za 4 noce i wyżywienie w schronisku młodzieżowym wynosi około 197,00 euro, w zależności od rodzaju pokoju. My, jako klub FhF, pokrywamy część tych kosztów. Dopłata gości wynosi 100,00 euro za osobę. Koszty podróży pokrywają sami goście.
Alle übrigen Kosten für Ausflüge, Verpflegung außerhalb der Unterkunft, Eintritt, Stadtbesichtigung und anderes übernehmen wir als Gastgeber
Wszystkie pozostałe koszty wycieczek, posiłków poza miejscem zakwaterowania, biletów wstępu, zwiedzania miasta i innych wydatków pokrywamy my, jako Państwa gospodarze.
Die genaue Personenzahl in der Unterkunft müssen wir bis spätestens zum 30.06.2025 mitteilen und
bezahlen. Deshalb bitten wir Euch, uns bis zu dem Tag mitzuteilen, wie viele Personen kommen mit Altersangabe und Namen.
Do 30 czerwca 2025 r. musimy podać i opłacić dokładną liczbę osób zatrzymujących się w obiekcie. Dlatego prosimy o poinformowanie nas do tego dnia o liczbie osób, ich wieku i imionach.
Bettwäsche ist in der Unterkunft vorhanden. Handtücher bitte selbst mitbringen oder in der Unterkunft gegen eine Gebühr von € 5,00 ausleihen.
Pościel jest zapewniona w obiekcie. Prosimy o przywiezienie własnych ręczników lub wypożyczenie ich na miejscu za opłatą 5,00 €.
Bitte teilt uns ebenfalls mit, ob und wie viele Vegetarier unter Euch sind.
Dajcie nam również znać, czy i ilu wśród Was jest wegetarian.
Bitte schreibt uns, wie Ihr anreist (Kleinbusse, PKW, Bahn?). Sofern möglich, wäre es super, wenn evtl. Kleinbusse auch hier für die Ausflüge genutzt werden könnten. Die Kosten für das Benzin würden wir Euch ersetzen.
Prosimy o informację, jak zamierzasz podróżować (minibusem, samochodem, pociągiem?). Jeśli to możliwe, byłoby wspaniale, gdyby na wycieczki można było również korzystać z minibusów. Zwrócimy Ci koszty paliwa.
Wir freuen uns riesig auf Euch!
Naprawdę nie możemy się doczekać, aby Cię zobaczyć!
Zur Finanzierung haben wir einige Sponsoren gewinnen können bei denen wir uns herzlich bedanken.
Udało nam się pozyskać fundusze od kilku sponsorów, którym składamy serdeczne podziękowania.
Mit besten Grüßen
Frauen helfen Frauen Emsland e.V.
Der Vorstand
Z poważaniem,
Kobiety Pomagające Kobietom Emsland e.V.
Zarząd
Frauen helfen Frauen Emsland e.V.: Der Vorstand: Dagmar Homeyer, Erna Krämer, Christine Lux, Elisabeth Metzkowitz, Ingrida Narbutiene, Barbara Pieczewski, Bankverbindung: 
Frauen helfen Frauen Emsland e.V., Volksbank Lingen, IBAN: DE79 2666 0060 1118 0803 00, BIC: GENODEF1LIG
„Kobiety pomagają Kobietom Emsland e.V.: 
Zarząd: Dagmar Homeyer, Erna Krämer, Christine Lux, Elisabeth Metzkowitz, Ingrida Narbutiene, Barbara Pieczewski, 
Dane bankowe: Women Helping Women Emsland e.V., Volksbank Lingen, IBAN: DE79 2666 0060 1118 0803 00, BIC: GENODEF1LIG

